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‘Als één man zoveel haat kan laten zien, hoeveel liefde kunnen wij dan wel niet met ons allen geven?’
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Ze hadden gehoopt dat het renovatieproject hen zou helpen hun verdriet achter zich te laten. Ze wisten geen van beiden of het een goed plan was, maar het was het enige dat ze hadden. Het alternatief was op bed gaan liggen en langzaam wegkwijnen.

Ebba ging met de krabber over de huismuur. De verf liet makkelijk los. Hij bladderde al behoorlijk en ze hoefde niet veel kracht te gebruiken. Door de brandende julizon plakte haar pony op haar bezwete voorhoofd en haar arm deed zeer omdat ze al drie dagen lang dezelfde eentonige beweging uitvoerde. Maar ze verwelkomde defysieke pijn. Als die toenam, werd de pijn in haar hart tijdelijk gedempt. 

Ze draaide zich om en keek naar Mårten, die op het grasveld voor het huis planken stond te zagen. Hij leek te voelen dat ze hem gadesloeg, want hij keek op en stak zijn hand op, alsof ze een kennis was die hij op straat tegenkwam. Ebba merkte dat haar eigen hand hetzelfde onbeholpen gebaar maakte.

Hoewel er al meer dan een halfjaar was verstreken sinds hun leven was verwoest, wisten ze nog steeds niet hoe ze met elkaar moesten omgaan. Elke avond gingen ze met hun rug naar elkaar toe in het tweepersoonsbed liggen, doodsbenauwd dat een onwillekeurige beweging iets zou uitlokken wat ze niet konden hanteren. Het was alsof het verdriet hen zozeer vulde dat er geen ruimte was voor andere gevoelens. Niet voor liefde, niet voor warmte, niet voor compassie.

De schuld hing zwaar en onuitgesproken tussen hen in. Het was eenvoudiger geweest als ze die konden definiëren en een plek konden geven. Maar de schuld bewoog heen en weer, veranderde van kracht en vorm en viel voortdurend van nieuwe kanten aan. 

Ebba draaide zich weer om naar het huis en ging verder met krabben. Onder haar handen liet de witte verf in grote flarden los en het hout werd zichtbaar. Ze streek met haar vrije hand over de planken. Het huis had, op een manier die ze nooit eerder had ervaren, een ziel. Het kleine rijtjeshuis in Göteborg dat Mårten en zij samen hadden gekocht, was vrijwel nieuw geweest. Toen had ze het heerlijk gevonden dat alles glom en blonk, dat het onbezoedeld was. Nu was het nieuwe niet meer dan een herinnering aan wat was geweest, en dit oude huis met zijn onvolkomenheden paste beter bij haar ziel. Ze herkende zichzelf in het dak waar het naar binnen regende, in de verwarmingsketel die om de haverklap een trap nodig had om aan te slaan en in de tochtige ramen waar geen kaars op de vensterbank kon branden zonder uit te waaien. Ook in haar ziel tochtte het en regende het naar binnen. En de kaarsen die ze probeerde aan te steken, gingen onverbiddelijk uit.

Misschien zou haar ziel hier op Valö kunnen helen. Ze had geen herinneringen aan deze plek, maar toch was het alsof ze elkaar herkenden, zij en het eiland. Het lag vlak voor Fjällbacka. Als ze naar de steiger liep, zag ze het kleine kustdorp dat zich aan de andere kant van het water uitstrekte. Voor de steile bergwand lagen de witte huisjes en de rode boothuizen als een parelsnoer aaneengeregen. Het was zo mooi dat het haar bijna pijn deed.

Het zweet stroomde van haar voorhoofd en prikte in haar ogen. Ze droogde haar gezicht met haar T-shirt af en tuurde tegen de zon in. Boven haar cirkelden de meeuwen. Ze krijsten en riepen naar elkaar en het geschreeuw vermengde zich met het geluid van boten die in de zee-engte langskwamen. Ze deed haar ogen dicht en liet zich wegvoeren door de geluiden. Weg van zichzelf, weg van…

‘Zullen we even stoppen en een duik nemen?’

Mårtens stem brak door de geluidscoulisse heen en ze schrok op. Ze schudde verward haar hoofd, maar knikte vervolgens.

‘Ja, laten we dat doen,’ zei ze en ze klom van de bouwsteiger.

Hun zwemkleren hingen aan de achterkant van het huis aan de waslijn en ze trok snel haar zweterige werkkleren uit en deed haarbikini aan. 

Mårten was sneller dan zij en stond ongeduldig te wachten.

‘Zullen we dan maar?’ zei hij en hij liep voor haar uit naar het pad dat naar het strand leidde. Valö was behoorlijk groot en niet zo schraal als veel andere eilandjes langs de scherenkust van de provincie Bohuslän. Het pad werd omzoomd door lommerrijke bomen en hoog gras en ze stampte hard met haar voeten op de grond. Ze was heel bang voor slangen en die angst was alleen maar groter geworden toen ze een paar dagen geleden een adder hadden gezien die zich in de zon lag te warmen.

Het terrein liep schuin af naar het water en ze vroeg zich opeens af hoeveel kindervoeten er in de loop van de jaren over dit pad hadden gelopen. De plek werd nog steeds de vakantiekolonie genoemd, hoewel het al sinds de jaren dertig niet meer als zodanig dienstdeed.

‘Kijk uit,’ zei Mårten en hij wees naar een paar boomwortels die uit de grond omhoogstaken.

Zijn bezorgdheid, die haar zou moeten ontroeren, voelde vooral verstikkend en demonstratief stapte ze over de wortels heen. Een paar meter verder voelde ze ruw zand onder haar voeten. De golven sloegen tegen het lange strand en ze wierp de handdoek van zich af en liep het zoute water in. Slierten zeewier dreven om haar benen en de plotselinge kou deed haar naar adem happen, maar algauw genoot ze van de verkoeling. Achter zich hoorde ze Mårten naar haar roepen. Ze deed net of ze hem niet hoorde en waadde verder. Toen de bodem onder haar voeten verdween, begon ze te zwemmen en na een paar slagen had ze het kleine zwemvlot bereikt, dat een eindje uit de kust in het water was verankerd.

‘Ebba!’ Mårten riep vanaf het strand, maar ze bleef hem negeren en pakte de ladder van het vlot vast. Ze had even tijd voor zichzelf nodig. Als ze ging liggen en haar ogen sloot, kon ze net doen of ze een schipbreukeling op de grote, wijde zee was. Alleen. Zonder rekening te hoeven houden met iemand anders.

Ze hoorde zwemslagen naderen. Het vlot schommelde toen Mårten erop klom en ze kneep haar ogen nog harder dicht om hem nog heel even buiten te sluiten. Ze wilde écht alleen zijn. Niet zoals het tegenwoordig was, wanneer Mårten en zij samen alleen waren. Met tegenzin deed ze haar ogen open.

 

Erica zat aan de salontafel en het leek wel of er een speelgoedbom in de woonkamer was ontploft. Auto’s, poppen, knuffelbeesten en verkleedkleren, alles lag door elkaar. Met drie kinderen, die allemaal nog onder de vier waren, zag het er meestal zo uit in huis. Maar nu ze bij wijze van uitzondering even geen kinderen om zich heen had, had ze zoals gewoonlijk het schrijven voorrang gegeven boven opruimen.

Toen ze de voordeur open hoorde gaan, keek ze op van de laptop en zag haar man binnenkomen.

‘Hoi, wat doe jij hier? Je zou toch bij Kristina langsgaan?’

‘Mijn moeder was niet thuis. Dat zul je altijd zien, ik had natuurlijk eerst moeten bellen,’ zei Patrik, terwijl hij zijn Crocs uittrapte.

‘Moet je die dingen echt aan? En er ook nog mee autorijden?’ Erica wees naar de afschuwelijke schoenen, die tot overmaat van ramp fluorescerend groen waren. Haar zus Anna had ze Patrik bij wijze van grap gegeven en nu weigerde hij ander schoeisel te dragen.

Patrik kwam naar haar toe en gaf haar een zoen. ‘Ze zitten zo lekker,’ zei hij en hij liep naar de keuken. ‘Heeft de uitgever je nog weten te bereiken? Het moet wel heel dringend zijn geweest als ze mij zelfs bellen.’

‘Ze willen weten of ik dit jaar naar de boekenbeurs kan komen zoals ik had toegezegd. Ik kan niet goed beslissen wat ik moet doen.’

‘Natuurlijk ga je erheen. Ik zorg dat weekend voor de kinderen, ik heb al geregeld dat ik dan niet hoef te werken.’

‘Dat is lief van je,’ zei Erica, maar diep vanbinnen werd ze een beetje nijdig op zichzelf omdat ze zich dankbaar voelde jegens haar man. Hoe vaak stond zij niet klaar als zijn werk als politieagent hem van de ene minuut op de andere wegriep, of wanneer weekends, feestdagen en avonden werden verpest omdat het werk niet kon wachten? Ze hield met heel haar hart van Patrik, maar soms had ze het gevoel dat hij er nauwelijks bij stilstond dat zij de grootste verantwoordelijkheid voor het huis en de kinderen droeg. Zij had per slot van rekening ook een carrière, die bovendien behoorlijk succesvol was.

Ze kreeg vaak te horen hoe fantastisch het wel niet moest zijn om als schrijver je brood te kunnen verdienen. Om in alle vrijheid je eigen tijd te kunnen indelen en je eigen baas te zijn. Dat irriteerde Erica altijd mateloos, want hoewel ze haar werk heel leuk vond en besefte dat ze geluk had gehad, zag de werkelijkheid er heel anders uit. Vrijheid was niet iets wat ze met het leven als schrijver verbond. Integendeel, een boekproject kon vierentwintig uur per dag, zeven dagen per week alle tijd en aandacht opslokken. Soms was ze jaloers op mensen die naar hun werk gingen, acht uur deden wat ze moesten doen en klaar waren als ze weer naar huis gingen. Zij kon haar werk nooit uitschakelen, en het succes bracht verplichtingen en verwachtingen met zich mee die met het leven als moeder van kleine kinderen moesten worden gecombineerd. 

Ze kon ook moeilijk beweren dat haar werk belangrijker was dan dat van Patrik. Hij beschermde mensen, loste misdrijven op en zorgde ervoor dat de samenleving beter functioneerde. Zelf schreef ze boeken die ter ontspanning werden gelezen. Ze begreep en accepteerde dat ze meestal aan het kortste eind trok, hoewel ze het soms wel wilde uitschreeuwen.

Met een zucht kwam ze overeind en volgde haar man naar de keuken.

‘Slapen ze?’ vroeg Patrik, terwijl hij de ingrediënten voor zijn lievelingssnack tevoorschijn haalde: knäckebröd, boter, kaviaarpasta en kaas. Erica huiverde bij de gedachte dat hij dat straks in warme chocolademelk zou dopen.

‘Ja, het is me voor de verandering gelukt om ze allemaal tegelijk in bed te krijgen. Ze hebben vanochtend heel lekker gespeeld, dus ze waren alle drie bekaf.’

‘Dat is fijn,’ zei Patrik en hij ging aan de keukentafel zitten eten.

Erica liep terug naar de woonkamer om nog even te kunnen schrijven voordat de kinderen weer wakker werden. Gestolen momenten. Dat was het enige wat ze tegenwoordig had.

 

In haar droom woedde een brand. Met een blik van ontzetting drukte Vincent zijn neus tegen het raam. Achter hem zag ze vlammen oplaaien, steeds hoger. Ze kwamen dichterbij, schroeiden zijn blonde lokken en hij schreeuwde geluidloos. Ze wilde zich tegen het glas werpen, het verbrijzelen en Vincent redden uit de vlammen die hem dreigden te verslinden. Maar hoe hard ze het ook probeerde, haar lichaam wilde niet gehoorzamen.

Toen hoorde ze Mårtens stem. Die klonk heel beschuldigend. Hij haatte haar omdat ze Vincent niet kon redden, omdat ze toekeek terwijl hij voor hun ogen levend verbrandde.

‘Ebba! Ebba!’

Zijn stem zette haar aan tot een nieuwe poging. Ze moest naar het raam toe rennen om het glas kapot te slaan. Ze moest…

‘Ebba, wakker worden!’

Iemand trok haar bij haar schouders omhoog. Langzaam loste de droom op, maar ze wilde dat die bleef, ze wilde zich in de vlammen storten en misschien heel even Vincents kleine lichaam in haar armen voelen voordat ze allebei doodgingen.

‘Je moet wakker worden. Er is brand!’

Plotseling was ze klaarwakker. De rooklucht prikte in haar neusgaten en deed haar zo hevig hoesten dat het in haar keel schuurde. Toen ze opkeek, zag ze door de deuropening rook naar binnen stromen.

‘We moeten naar buiten!’ schreeuwde Mårten. ‘Probeer onder de rook door te kruipen. Ik kom zo achter je aan. Ik wil alleen even kijken of ik het vuur eerst kan doven.’

Ebba hees zichzelf uit bed en zakte op de vloer ineen. Ze voelde de warmte van de planken tegen haar wang. Het brandde in haar longen en ze was onvoorstelbaar moe. Waar moest ze de kracht vandaan halen om weg te komen? Ze wilde zich overgeven en in slaap vallen; ze sloot haar ogen en voelde hoe een zware doezeligheid zich door haar lichaam verspreidde. Hier zou ze kunnen uitrusten. Alleen maar even slapen.

‘Kom overeind! Je moet!’ Mårtens stem was schel en ze ontwaakte uit haar verdoofde toestand. Hij was anders nooit bang. Nu rukte hij hardhandig aan haar arm en hielp haar half omhoog.

Met tegenzin begon ze haar handen en knieën te bewegen. De angst had nu ook in haar houvast gekregen. Elke keer dat ze inademde, voelde ze hoe de rook haar longen verder vulde, als een langzaam werkend gif. Maar ze stierf nog liever aan rook dan aan vuur. De gedachte dat haar huid zou verbranden was voldoende om vaart te maken en de kamer uit te kruipen.

Opeens raakte ze in de war. Ze zou moeten weten waar de trap was, maar het leek alsof haar hersenen niet werkten. Het enige dat ze voor zich zag was een compacte, zwartgrijze mist. In paniek kroop ze recht naar voren, om in elk geval niet in de rook vast te komen zitten.

Op het moment dat ze de trap bereikte, rende Mårten met een brandblusser in zijn handen langs haar heen. Hij nam de trap in drie stappen en Ebba keek hem na. Net als in haar droom had ze het gevoel dat haar lichaam haar niet langer gehoorzaamde. Haar ledematen weigerden te bewegen en hulpeloos bleef ze op handen en voeten zitten, terwijl de rook steeds dikker werd. Ze hoestte weer en de ene hoestaanval loste de andere af. Haar ogen traanden en haar gedachten gingen naar Mårten, maar ze had geen puf om zich zorgen om hem te maken.

Opnieuw voelde ze hoe verleidelijk het zou zijn om zich over tegeven. Om te verdwijnen, om het verdriet kwijt te raken dat haar lichaam en ziel kapotmaakte. Het werd zwart voor haar ogen en langzaam ging ze liggen, legde haar hoofd op haar armen en sloot haar ogen. Om haar heen was het warm en zacht. De doezeligheid vulde haar weer en verwelkomde haar. Die wenste haar geen kwaad toe, wilde haar alleen ontvangen en weer heel maken.

‘Ebba!’ Mårten trok aan haar arm en ze stribbelde tegen. Ze wilde verder reizen naar die heerlijke, rustige plek waarheen ze op weg was geweest. Toen voelde ze een tik in haar gezicht; het was een klap die haar wang deed branden. Verward kwam ze overeind en keek recht in Mårtens gezicht. Zijn blik was zowel bezorgd als boos. 

‘Het vuur is gedoofd,’ zei hij. ‘Maar we kunnen niet binnenblijven.’

Hij wilde haar optillen, maar ze verzette zich. Hij had haar de enige mogelijkheid tot rust afgenomen die ze in lange tijd had gehad en razend bonkte ze met haar vuisten tegen zijn borst. Het voelde goed om alle woede en teleurstelling te kunnen uiten en ze bleef zo hard slaan als ze maar kon tot hij haar polsen te pakken kreeg. Terwijl hij die in een vaste greep hield, trok hij haar dichter naar zijn borst. Hij drukte haar gezicht tegen zich aan, hield haar stevig vast. Ze hoorde zijn hart snel kloppen en ze moest huilen van het geluid. Toen liet ze zich optillen. Hij droeg haar naar buiten en toen de koude nachtlucht haar longen vulde, gaf ze zich over en raakte buiten bewustzijn.
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Ze kwamen vroeg in de ochtend. Moeder en de kleintjes waren al op, terwijl Dagmar nog lag te genieten in de warmte van het bed. Dat was het verschil tussen moeders echte kind en de hoerenjongen voor wie ze zorgde. Dagmar was speciaal.

‘Wat is er aan de hand?’ riep vader vanuit de kamer. Dagmar en hij waren allebei wakker geworden van een aanhoudend gebons op de deur.

‘Doe open! Wij zijn van de politie!’

Kennelijk was het geduld toen op, want de deur werd opengegooid en een man in politie-uniform stormde het huis binnen.

Dagmar ging angstig rechtop in bed zitten en probeerde zich met de deken te bedekken.

‘Politie?’ Vader liep de keuken in en knoopte onhandig zijn broek dicht. Zijn borstkas met spaarzame plukjes grijs haar was ingezakt. ‘Als ik eerst even mijn overhemd mag aantrekken, dan kunnen we dit vast oplossen. Het moet een misverstand zijn. Hier woont alleen fatsoenlijk volk.’

‘Helga Svensson woont hier toch?’ zei de politieman. Achter hem waren nog twee mannen te zien. Ze stonden allemaal dicht op elkaar, want het was een kleine keuken, die vol bedden stond. Op dit moment hadden ze vijf kleintjes in huis.

‘Ik ben Albert Svensson en Helga is mijn vrouw,’ zei vader. Zijn overhemd was inmiddels aan en hij had zijn armen over elkaar geslagen.

‘Waar is uw vrouw?’ De stem klonk sommerend.

Dagmar zag de bezorgde frons die zich tussen vaders ogen had ge-vormd. Hij maakte zich snel zorgen, zei moeder altijd. Zwakke zenuwen.

‘Moeder is in de tuin aan de achterkant van het huis. Met de kleintjes,’ zei Dagmar en pas nu leken de agenten haar op te merken.

‘Bedankt,’ zei de agent die het woord had gevoerd, en hij maakte rechtsomkeert.

Vader volgde de politiemannen op de hielen. ‘Jullie kunnen niet zomaar bij deugdzame mensen binnen komen stormen. Jullie jagen ons de stuipen op het lijf. Nu moeten jullie vertellen waar het over gaat.’

Dagmar wierp de deken van zich af, zette haar voeten op de koude keukenvloer en rende slechts gekleed in haar nachthemd achter hen aan. Bij de hoek van het huis bleef ze abrupt staan. Twee van de agenten hielden moeder stevig bij haar armen vast. Ze verzette zich en de mannen hijgden van inspanning. De kinderen schreeuwden en de was die moeder had staan ophangen werd in het tumult van de lijn gerukt.

‘Moeder!’ riep Dagmar en ze rende naar haar toe.

Ze wierp zich tegen de benen van de ene agent en beet hem zo hard ze maar kon in zijn dij. Hij begon te schreeuwen en liet moeder los, draaide zich om en gaf Dagmar een oorvijg waardoor ze op de grond viel. Onthutst bleef ze in het gras zitten en wreef over haar zere wang. In haar achtjarige leven was ze nog nooit door iemand geslagen. Ze had wel gezien dat moeder de kleintjes een pak slaag had gegeven, maar ze had haar hand nooit tegen Dagmar opgeheven. En daarom durfde vader dat ook niet te doen.

‘Wat doen jullie? Slaan jullie mijn dochter?’ Moeder trapte woedend naar de mannen.

‘Dat is niets vergeleken met wat u hebt gedaan.’ De politieman pakte Helga’s arm weer stevig beet. ‘U wordt verdacht van kindermoord en we hebben toestemming om uw huis te doorzoeken. En geloof me, dat zullen we heel grondig doen.’

Dagmar zag hoe haar moeder als het ware ineenzakte. Haar wang brandde nog van de pijn en haar hart ging tekeer in haar borstkas. Om haar heen schreeuwden de kinderen alsof de dag des oordeels was aangebroken. Dat was misschien ook zo. Want hoewel Dagmar niet begreep wat er gebeurde, verried moeders gezicht dat hun wereld zojuist was ingestort.
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‘Patrik, kun je naar Valö gaan? We hebben een melding gekregen dat daar brand is geweest en ze vermoeden dat het om brandstichting gaat.’

‘Wat? Sorry? Wat zei je?’

Patrik was al half uit bed. Met de telefoon tussen zijn oor en schouder geklemd trok hij zijn spijkerbroek aan. Slaapdronken keek hij op zijn horloge. Kwart over zeven. Heel even vroeg hij zich af wat Annika zo vroeg op het politiebureau deed.

‘Er is brand geweest op Valö,’ zei Annika geduldig. ‘De brandweer is vanmorgen vroeg uitgerukt en ze vermoeden brandstichting.’

‘Waar op Valö?’

Naast hem draaide Erica zich om.

‘Wat is er aan de hand?’ mompelde ze.

‘Werk. Ik moet naar Valö,’ fluisterde hij. Bij wijze van uitzondering sliep de tweeling nog, terwijl het allang halfzeven was geweest, en het was niet nodig hen wakker te maken.

‘Bij de vakantiekolonie,’ antwoordde Annika door de telefoon.

‘Oké. Ik neem de boot en ga erheen. Ik zal Martin uit zijn bed bellen, want ik neem aan dat wij vandaag samen dienst hebben.’

‘Ja, dat klopt. Dan zien we elkaar daarna op het bureau.’

Patrik beëindigde het gesprek en trok een T-shirt aan.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Erica en ze ging rechtop in bed zitten.

‘De brandweer vermoedt dat iemand brand heeft gesticht bij de oude vakantiekolonie.’

‘De vakantiekolonie? Heeft iemand geprobeerd de boel daar in brand te steken?’ Erica sloeg haar benen over de rand van het bed.

‘Ik beloof je dat ik later meer zal vertellen,’ zei Patrik en hij glimlachte. ‘Ik weet dat die plek jouw speciale belangstelling heeft.’

‘Het is wel heel toevallig dat iemand net op het moment dat Ebba terug is de boel in de fik wil steken.’

Patrik schudde zijn hoofd. Hij wist uit ervaring dat zijn vrouw haar neus graag in zaken stak waar ze niets mee te maken had, zich liet meeslepen en veel te vergaande conclusies trok. Al had ze best vaak gelijk, dat moest hij toegeven, maar soms maakte ze er ook een zootje van.

‘Annika zei dat ze vermoeden dat de brand is aangestoken. Dat is het enige dat we weten en dat hoeft dus niet te betekenen dat het ook echt brandstichting is.’

‘Nee, maar toch,’ wierp Erica tegen. ‘Het is toch vreemd dat zoiets net nu gebeurt. Kan ik niet met je mee? Ik was toch al van plan om binnenkort met Ebba te gaan praten.’

‘En wie moet er dan voor de kinderen zorgen? Maja is nog iets te klein om pap te maken voor de jongens.’

Hij gaf Erica een zoen op haar wang en haastte zich naar beneden. Achter zich hoorde hij dat de tweeling als op commando begon te krijsen.

 

Patrik en Martin zeiden niet veel tijdens de tocht naar Valö. Het idee van eventuele brandstichting was beangstigend en moeilijk te begrijpen en toen ze het eiland naderden en de idylle aanschouwden, voelde het nog onwerkelijker.

‘Wat mooi is het hier,’ zei Martin toen ze vanaf de steiger waar Patrik de kajuitsloep had vastgemeerd het pad op liepen.

‘Jij bent hier toch al eerder geweest?’ vroeg Patrik zonder zich om te draaien. ‘In elk geval die ene kerst.’

Martin mompelde iets ten antwoord. Hij leek niet herinnerd te willen worden aan die fatale kerstdagen toen hij op het eiland bij een familiedrama betrokken was geraakt.

Een groot grasveld strekte zich voor hen uit en ze stopten om even rond te kijken.

‘Ik heb veel mooie herinneringen aan deze plek,’ zei Patrik. ‘We gingen hier elk jaar met school heen en ik ben hier ook een zomer op zeilkamp geweest. Ik heb heel wat gevoetbald op het grasveld daarginds. En kastie gespeeld.’

‘Ja, wie is hier niet op kamp geweest? Eigenlijk vreemd dat het altijd de vakantiekolonie werd genoemd.’

Patrik haalde zijn schouders op terwijl ze in rap tempo verder liepen naar het huis.

‘Die benaming is waarschijnlijk gewoon blijven hangen. Het is maar kort een internaat geweest en kennelijk heeft men het niet willen vernoemen naar die Von Schlesinger die er vóór die tijd woonde.’

‘Ja, de verhalen over die gek zijn bekend,’ zei Martin en hij vloekte toen hij een tak in zijn gezicht kreeg. ‘Van wie is het tegenwoordig?’

‘Ik neem aan van het stel dat er nu woont. Voor zover ik weet heeft de gemeente het na de gebeurtenissen in 1974 in beheer gehad. Het is jammer dat het huis zo in verval is geraakt, maar zo te zien zijn ze het aan het renoveren.’

Martin keek naar het huis, dat aan de voorzijde helemaal in de bouwsteigers stond. ‘Ja, het kan prachtig worden. Ik hoop dat de brand niet al te veel schade heeft aangericht.’

Ze liepen verder naar het stenen trapje dat naar de voordeur leidde. Er hing een rustige sfeer en een paar mannen van de vrijwillige brandweer van Fjällbacka waren bezig hun spullen te verzamelen. Ze moeten zweten als een otter in die pakken, dacht Patrik. De warmte was nu al hinderlijk, hoewel het nog vroeg in de ochtend was.

‘Hoi!’ Het hoofd van de brandweer, Östen Ronander, kwam op hen af en knikte ter begroeting. Zijn handen waren zwart van het roet.

‘Hallo, Östen. Wat is er gebeurd? Annika zei dat jullie brandstichting vermoeden.’

‘Ja, daar lijkt het wel op. Maar puur technisch gezien zijn wij niet bevoegd om dat te beoordelen, dus ik hoop dat Torbjörn onderweg is.’

‘Ik heb hem op weg hierheen gebeld en ze verwachten hier over…’ Patrik keek op zijn horloge, ‘… ongeveer een halfuur te zijn.’

‘Goed. Zullen we ondertussen even rondkijken? We hebben geprobeerd geen sporen te verpesten. Toen wij kwamen had de eigenaar het vuur al met een brandblusser gedoofd, daarom hebben we alleen gecontroleerd of er niets ligt te smeulen. Verder konden we niet zoveel doen. Hier is het.’

Östen wees naar de hal. Achter de drempel was de vloer in een bijzonder, onregelmatig patroon verbrand.

‘Het is zeker een brandbare vloeistof geweest?’ Martin keek met een vragende blik naar Östen, die bevestigend knikte.

‘Volgens mij heeft iemand vloeistof onder de deur gegoten en die vervolgens aangestoken. Naar de geur te oordelen gok ik op benzine, maar daar kunnen Torbjörn en zijn mannen zich vast met grotere zekerheid over uitlaten.’

‘Waar zijn de bewoners van het huis?’

‘Ze zitten aan de achterkant te wachten op het verpleegkundig personeel, dat helaas vertraging heeft vanwege een verkeersongeluk. Ze lijken behoorlijk geschokt en ik dacht dat ze wel wat rust konden gebruiken. Bovendien leek het me verstandig dat er zo min mogelijk mensen rondlopen tot jullie eventuele sporen hebben veiliggesteld.’

‘Dat heb je goed ingeschat.’ Patrik gaf Östen een klap op zijn schouder en draaide zich om naar Martin. ‘Zullen we met ze gaan praten?’

Hij wachtte niet op antwoord en liep meteen naar de achterkant van het huis. Toen ze de hoek om gingen, zagen ze een eindje verderop een tuinzitje. De meubels waren versleten en zagen eruit alsof ze jaren aan weer en wind hadden blootgestaan. Aan de tafel zaten een man en een vrouw van een jaar of vijfendertig. Ze maakten een verloren indruk. Toen de man hen zag, stond hij op en liep hen tegemoet. Hij stak zijn hand uit. Die was hard en eeltig alsof hij veel met gereedschap werkte.

‘Mårten Stark.’

Patrik en Martin stelden zich voor.

‘We begrijpen er niets van. De brandweermannen hadden het over brandstichting?’ Mårtens vrouw was achter haar man aan gekomen. Ze was klein en tenger en hoewel Patrik maar een gemiddelde lengte had, reikte zij slechts tot zijn schouder. Ze zag er broos en breekbaar uit en huiverde in de warmte.

‘Dat hoeft niet zo te zijn. We weten nog niets zeker,’ zei Patrik geruststellend.

‘Dit is mijn vrouw Ebba,’ verduidelijkte Mårten. Hij wreef met een vermoeid gebaar over zijn gezicht.

‘Kunnen we gaan zitten?’ vroeg Martin. ‘We willen graag horen wat er is gebeurd.’

‘Ja, natuurlijk, we kunnen daar gaan zitten,’ zei Mårten en hij gebaarde naar het tuinzitje.

‘Wie heeft de brand ontdekt?’ Patrik keek naar Mårten, die een donkere vlek op zijn voorhoofd had en wiens handen, net als die van Östen, onder het roet zaten. Mårten zag zijn blik en keek naar zijn handen alsof hij nu pas zag dat ze vuil waren. Met langzame bewegingen veegde hij ze af aan zijn spijkerbroek voordat hij antwoordde.

‘Dat was ik. Ik werd wakker en rook een vreemde lucht. Ik besefte algauw dat er beneden brand was en probeerde Ebba wakker te maken. Dat duurde even, ze was diep in slaap, maar uiteindelijk lukte het me haar uit bed te krijgen. Ik rende naar de brandblusser met maar één gedachte in mijn hoofd: ik moet het vuur doven.’ Mårten sprak zo snel dat hij buiten adem raakte.

‘Ik dacht dat ik dood zou gaan. Dat dacht ik echt.’ Ebba plukte aan haar nagelriemen en Patrik keek vol medelijden naar haar.

‘Ik pakte de schuimblusser en spoot als een gek op de vlammen beneden in de hal,’ ging Mårten verder. ‘Eerst leek er niets te gebeuren, maar ik bleef spuiten en toen doofde het vuur plotseling. Maar de rook bleef hangen; er was overal rook.’ Hij haalde weer heftig adem.

‘Waarom zou iemand, ik begrijp niet…?’

Ebba klonk afwezig en Patrik vermoedde dat Östen gelijk had: ze verkeerde in shock. Dat zou ook kunnen verklaren waarom ze huiverde alsof ze koude koorts had. Als het verpleegkundig personeel kwam, moesten ze goed naar haar kijken en controleren of Ebba en Mårten geen schade hadden opgelopen van de rook. Veel mensen wisten niet dat de rook dodelijker was dan het vuur zelf. Iemand die rook in zijn longen kreeg, merkte de gevolgen vaak later pas.

‘Waarom denken jullie dat de brand is aangestoken?’ vroeg Mårten en hij wreef weer in zijn gezicht. Hij heeft vast niet veel slaap gehad, dacht Patrik.

‘Zoals ik net al zei, kunnen we nog niets met zekerheid zeggen,’ antwoordde hij aarzelend. ‘Er zijn bepaalde aanwijzingen, maar ik wil niet te veel zeggen voordat de technici het hebben kunnen bevestigen. Jullie hebben eerder vannacht geen geluiden gehoord?’

‘Nee, ik werd pas wakker toen het al brandde.’

Patrik knikte naar een huis een eind verderop. ‘Zijn de buren thuis? Kunnen zij hebben gezien of er hier op het terrein een onbekende heeft rondgelopen?’

‘Die zijn op vakantie. Wij zijn de enigen op dit deel van het eiland.’

‘Is er iemand die jullie kwaad zou willen doen?’ vroeg Martin. Vaak liet hij Patrik het gesprek leiden, en hij luisterde altijd aandachtig en observeerde de reacties van de mensen met wie ze praatten. Dat was minstens zo belangrijk als het stellen van de juiste vragen.

‘Nee, niemand, voor zover ik weet.’ Ebba schudde langzaam haar hoofd.

‘We wonen hier nog niet zo lang. Nog maar twee maanden,’ zei Mårten. ‘Dit is Ebba’s ouderlijk huis, maar het is jarenlang verhuurd geweest en ze is nu pas teruggekeerd. We hebben besloten de boel op te knappen en er wat van te maken.’

Patrik en Martin wisselden een snelle blik. De geschiedenis van het huis, en in het verlengde daarvan die van Ebba, was in de hele streek bekend, maar dit was niet het geschikte moment om het daarover te hebben. Patrik was blij dat Erica er niet bij was. Zij had zich niet kunnen inhouden.

‘Waar woonden jullie hiervoor?’ vroeg Patrik, hoewel hij gezien Mårtens dialect wel kon raden wat het antwoord was.

‘In Göteborg, dat kun je toch zeker wel horen,’ zei Mårten in onvervalst Göteborgs.

‘Geen conflicten met iemand daar?’

‘We hebben geen conflict met iemand in Göteborg of ergens anders.’ Mårten klonk kortaf.

‘En wat was de reden dat jullie hierheen zijn verhuisd?’ vroeg Patrik.

Ebba keek omlaag naar het tafelblad en plukte aan de ketting om haar hals. Die was van zilver en had een mooie engel als hanger.

‘Ons zoontje is overleden,’ zei ze en ze trok zo hard aan de engel dat de ketting in haar hals sneed.

‘We waren aan een verandering van omgeving toe,’ zei Mårten. ‘Dit huis stond hier maar te vervallen zonder dat iemand zich er druk om maakte en wij beschouwden het als een kans om een nieuwe start te maken. Ik kom uit een horecafamilie, dus het voelde natuurlijk om iets voor onszelf te beginnen. We willen er eerst een bed and breakfast van maken en na verloop van tijd proberen conferentiegasten te lokken.’

‘Dat klinkt als een flinke klus.’ Patrik keek naar het grote huis met de witte, bladderende gevel. Hij koos er bewust voor niet verder te vragen naar het overleden zoontje. Het verdriet op hun gezichten was te groot geweest.

‘We zijn niet bang om de handen uit de mouwen te steken. En wat we zelf kunnen doen, doen we ook. Als we het echt niet meer aankunnen, zullen we mensen moeten inhuren, maar we willen het liefst zo veel mogelijk geld besparen. Het zal toch moeilijk genoeg worden om quitte te spelen.’

‘Er is dus niemand die jullie of jullie bedrijf hier schade zou willen berokkenen?’ drong Martin aan.

‘Bedrijf? Welk bedrijf?’ zei Mårten met een ironische lach. ‘En nee, wij kunnen zoals gezegd helemaal niemand bedenken die ons zoiets zou aandoen. Zo’n leven hebben wij gewoon nooit geleid. Wij zijn heel gewone mensen.’

Patrik dacht even aan Ebba’s achtergrond. Niet veel gewone mensen hadden een dergelijk noodlottig mysterie in hun verleden. In Fjällbacka en omgeving hadden talrijke wilde verhalen en speculaties de ronde gedaan over wat er met Ebba’s familie kon zijn gebeurd.

‘Behalve misschien…?’ Mårten keek met een vragende blik naar Ebba, die niet leek te begrijpen wat hij bedoelde. Hij ging verder terwijl hij haar recht aankeek: ‘Het enige wat ik kan bedenken zijn de verjaardagskaarten.’

‘De verjaardagskaarten?’ zei Martin.

‘Sinds haar kinderjaren krijgt Ebba elke verjaardag een kaart van iemand die alleen met “G” is ondertekend. Haar adoptieouders zijn er nooit achter gekomen wie de kaarten stuurt. Ze zijn blijven komen, ook toen Ebba uit huis ging.’

‘En Ebba heeft ook geen idee van wie ze afkomstig zijn?’ vroeg Patrik, die toen pas merkte dat hij over Ebba sprak alsof ze er niet bij zat. Hij wendde zich tot haar en herhaalde: ‘Je hebt geen idee wie jou die kaarten heeft gestuurd?’

‘Nee.’

‘En je adoptieouders? Weet je zeker dat zij niets weten?’

‘Ze hebben geen flauw benul.’

‘Heeft deze “G” ooit op een andere manier contact gezocht? Bedreigingen geuit?’

‘Nee, nooit. Toch, Ebba?’ Mårten bewoog zijn hand in Ebba’s richting, alsof hij haar wilde aanraken, maar liet hem toen weer op zijn schoot vallen.

Ze schudde haar hoofd.

‘Daar heb je Torbjörn,’ zei Martin en hij gebaarde naar het pad.

‘Mooi, dan sluiten we dit gesprek af zodat jullie een beetje kunnen bijkomen. De verplegers zijn onderweg. Als zij willen dat jullie meegaan naar het ziekenhuis, dan vind ik dat jullie dat moeten doen. Dit moet je heel serieus nemen.’

‘Bedankt,’ zei Mårten en hij stond op. ‘Laat het ons weten als jullie iets ontdekken.’

‘Dat doen we.’ Patrik wierp een laatste bezorgde blik op Ebba. Ze leek nog steeds opgesloten in een zeepbel. Hij vroeg zich af welke invloed de tragedie uit haar jeugd op haar had gehad, maar dwong zichzelf die gedachte los te laten. Hij moest zich nu concentreren op het werk dat voor hen lag: het vinden van een mogelijke brandstichter.


 

 

 

 

Fjällbacka 1912

 

 

 

 

 

 

Dagmar begreep nog steeds niet hoe het had kunnen gebeuren. Alles was haar afgenomen en ze was helemaal alleen. Waar ze ook kwam, overal fluisterden de mensen lelijke woorden achter haar rug. Ze haatten haar om wat moeder had gedaan.

’s Nachts miste ze vader en moeder soms zo erg dat ze in het kussen moest bijten om niet luidop te huilen. Als ze dat deed, zou de heks bij wie ze woonde haar bont en blauw slaan. Maar als ze nachtmerries had en badend in het zweet wakker werd, kon ze de schreeuwen niet tegenhouden. In haar dromen zag ze de afgehakte hoofden van haar ouders. Want ze waren uiteindelijk terechtgesteld. Dagmar was er niet bij geweest, maar het beeld stond toch op haar netvlies gebrand.

Soms werd ze ook achtervolgd door beelden van de kinderen. De politie had acht zuigelingen gevonden onder de lemen vloer in de kelder. Dat had de heks gezegd. ‘Acht arme kindertjes,’ zei ze hoofdschuddend zodra ze een kennis op bezoek had. De kennissen richtten hun scherpe blik op Dagmar. ‘Het meisje moet er natuurlijk van hebben geweten,’ zeiden ze. ‘Al was ze nog zo klein, ze moet toch zeker wel hebben begrepen wat er aan de hand was?’

Dagmar weigerde zich te laten beteugelen. Het maakte niet uit ofhet waar was of niet. Vader en moeder hadden van haar gehouden ener was toch niemand die die kleine, schreeuwerige, vieze kinderen wilde hebben. Daarom waren ze bij moeder beland. Ze had jarenlang geploeterd en voor die ongewenste kinderen gezorgd en wat was haar dank geweest? Vernedering, hoon en de dood. Hetzelfde gold voor vader. Hij had moeder geholpen de kinderen te begraven en daarom had mengemeend dat ook hij het verdiende om te sterven. 

Nadat vader en moeder door de politie waren afgevoerd, was ze bij de heks in huis geplaatst. Niemand anders had haar willen hebben, familie noch vrienden. Niemand wilde met het gezin te maken hebben. De Engelenmaakster uit Fjällbacka – zo was iedereen moeder gaan noemen sinds de dag dat de kleine skeletten waren gevonden. Nu werden er zelfs liedjes over haar gezongen. Over de kindermoordenares die de kinderen in een teil had verdronken en over haar man, die hen in de kelder had begraven. Dagmar kende de liedjes uit haar hoofd; de kinderen van haar pleegmoeder zongen ze zo vaak ze maar konden voor haar.

Dat kon ze allemaal verdragen. Zij was vaders en moeders prinses en ze wist dat ze gewenst en bemind was geweest. Het enige wat haar deed beven van schrik was het geluid van voetstappen als haar pleegvader over de vloer sloop. Op die momenten wenste Dagmar dat ze haar ouders in de dood had mogen volgen.
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Josef wreef nerveus met zijn duim over de steen in zijn hand. Dit was een belangrijke bijeenkomst, die Sebastian niet mocht verpesten.

‘Alsjeblieft.’ Sebastian wees naar de tekeningen die hij op de tafel in de vergaderkamer had gelegd. ‘Hier hebben jullie onze visie.A project for peace in our time.’

Josef zuchtte inwendig. Hij betwijfelde of holle Engelse frasen indruk zouden maken op de leden van de gemeenteraad.

‘Wat mijn partner probeert te zeggen, is dat dit voor de gemeente Tanum een geweldige kans is om iets voor de vrede te doen. Een initiatief dat jullie aanzien zal geven.’

‘Ja, vrede op aarde klinkt goed. En in economisch opzicht is het ook geen slecht idee. Op termijn zal het toerisme ervan groeien, het zal banen opleveren voor de inwoners en jullie weten wat dat betekent.’ Sebastian stak zijn hand in de lucht en wreef zijn duim en wijsvinger tegen elkaar. ‘Een rinkelende gemeentekassa.’

‘Ja, maar het is vooral een belangrijk vredesproject,’ zei Josef. Hij weerstond de neiging om Sebastian tegen zijn schenen te trappen. Hij had geweten dat het zo zou gaan toen hij Sebastians geld aannam, maar hij had geen keuze gehad.

Erling W. Larson knikte. Na het schandaal van de renovatie van het Badhotel in Fjällbacka had hij zich een tijdje in de luwte gehouden, maar nu was hij weer helemaal terug in de gemeentepolitiek. Een project als dit zou kunnen laten zien dat hij nog steeds iemand was met wie rekening moest worden gehouden, en Josef hoopte dat hij dat besefte.

‘Het klinkt interessant,’ zei Erling. ‘Kunnen jullie er wat meer over vertellen?’

Sebastian haalde diep adem en wilde beginnen, maar Josef was hem voor.

‘Dit is een stuk geschiedenis,’ zei hij en hij hield de steen omhoog. ‘Albert Speer heeft voor het Duitse Rijk graniet uit de steengroeven in Bohuslän gekocht. Samen met Hitler had hij grootse plannen om van Berlijn de wereldhoofdstad Germania te maken, en het graniet zou naar Duitsland worden verscheept om als bouwmateriaal te dienen.’

Josef stond op en begon heen en weer te lopen. In zijn hoofd hoorde hij het geluid van de laarzen van de Duitse soldaten. Het geluid waar zijn ouders zo vaak met ontzetting over hadden verteld.

‘Maar toen keerde het tij,’ ging hij verder. ‘Germania werd nooit meer dan een model waar Hitler tijdens zijn laatste dagen over kon dromen. Een onvervulde droom, een visioen van statige monumenten en gebouwen die ten koste van de levens van miljoenen Joden gebouwd hadden moeten worden.’

‘Bah, wat verschrikkelijk,’ zei Erling onverschillig.

Josef keek hem berustend aan. Ze begrepen het niet, niemand begreep het. Maar hij zou niet toestaan dat ze vergaten.

‘Grote partijen van het graniet uit Bohuslän zijn nooit naar Duitsland vervoerd…’

‘En hier komen wij in beeld,’ onderbrak Sebastian hem. ‘Ons plan is om van deze partij graniet vredessymbolen te maken, die vervolgens worden verkocht. Met de juiste aanpak kan het heel wat geld opbrengen.’

‘Van dat geld zouden we dan een museum kunnen bouwen, gericht op de Joodse geschiedenis en de relatie van Zweden tot het Jodendom. Zoals onze zogenaamde neutraliteit tijdens de oorlog,’ voegde Josef eraan toe.

Hij ging weer zitten en Sebastian sloeg zijn arm om Josefs schouder en drukte die. Josef moest zich inhouden om de arm niet weg te slaan. In plaats daarvan glimlachte hij stijf. Hij voelde zich even vals als in de tijd op Valö. Hij had toen niets met Sebastian of zijn andere zogenaamde vrienden gemeen gehad en dat hij nog steeds niet. Hoe hij zich ook inspande, hij zou nooit toegang krijgen tot de deftige wereld waar John, Leon en Percy uit afkomstig waren, en dat wilde hij ook niet.

Maar nu had hij Sebastian nodig. Het was zijn enige kans om de droom te verwezenlijken die hij al zoveel jaren koesterde: zijn Joodse erfenis eren en de kennis over de misdaden die tegen het Joodse volk waren begaan, en nog steeds werden begaan, naar buiten brengen. Als hij daarvoor een pact met de duivel moest sluiten, deed hij dat. Hij hoopte dat hij na verloop van tijd van Sebastian af kon komen.

‘Zoals mijn compagnon zegt,’ ging Sebastian verder, ‘wordt het een heel aardig museum dat toeristen uit de hele wereld zal trekken. En jullie zullen veel krediet krijgen voor dit project.’

‘Het klinkt niet slecht,’ zei Erling. ‘Wat vind jij ervan?’ Hij wendde zich tot Uno Brorsson, zijn tweede man in de gemeente, die ondanks het warme weer een geruit flanellen overhemd aanhad.

‘Het is misschien de moeite waard er nader naar te kijken,’ mompelde Uno. ‘Maar het hangt er natuurlijk van af hoeveel geld de gemeente moet inbrengen. Het zijn moeilijke tijden.’

Sebastian schonk hem een brede glimlach. ‘We kunnen vast tot overeenstemming komen. De hoofdzaak is dat de belangstelling en de wil aanwezig zijn. Ik investeer zelf ook een groot bedrag.’

Ja, maar je vergeet erbij te zeggen op welke voorwaarden, dacht Josef. Hij klemde zijn kaken op elkaar. Het enige wat hij kon doen was zwijgend in ontvangst nemen wat hem werd gegeven en zijn ogen op het doel gericht houden. Hij boog zich naar voren om Erlings uitgestoken hand te schudden. Nu was er geen weg terug.

 

Een klein litteken op haar voorhoofd, de littekens op haar lichaam en het feit dat ze enigszins mank liep waren de enige zichtbare sporen van het ongeluk van anderhalf jaar geleden. Het ongeluk waarbij ze het kind had verloren dat ze samen met Dan verwachtte en waarbij ze zelf bijna was omgekomen.

Maar vanbinnen was het heel anders. Anna voelde zich nog steeds kapot.

Ze aarzelde even toen ze voor de deur stond. Soms vond ze het best moeilijk om Erica te ontmoeten en te zien dat het voor haar allemaal goed was gekomen. Haar zus droeg geen sporen van wat er was gebeurd, ze had niets verloren. Tegelijk was het heilzaam om haar te zien. Anna’s innerlijke wonden jeukten en deden pijn, maar als ze samen met Erica was, heelden ze op de een of andere manier.

Anna had geen idee gehad dat het genezingsproces zo lang zou duren, en dat was waarschijnlijk maar goed ook. Als ze had geweten dat het zoveel tijd zou kosten, had ze misschien nooit uit de apathische toestand durven ontwaken waarin ze was beland toen haar leven in duizend stukken uiteen was gevallen. Een poosje geleden had ze voor de grap tegen Erica gezegd dat ze net een van die oude vazen was die ze vaak op haar werk in het veilinghuis had gezien. Een vaas die op de grond in stukken was gevallen en vervolgens moeizaam in elkaar was gelijmd. Hoewel de vaas op afstand heel leek, werden alle barsten pijnlijk zichtbaar als je dichtbij kwam. Maar eigenlijk was het helemaal geen grapje, realiseerde Anna zich toen ze bij Erica aanbelde. Zo was het gewoon. Ze was een gebarsten vaas.

‘Kom verder!’ riep Erica ergens vanuit het huis.

Anna stapte naar binnen en trapte haar schoenen uit.

‘Ik kom er zo aan. Ik ben de tweeling aan het verschonen.’

Anna liep naar de keuken, waar ze helemaal thuis was. Dit was het ouderlijk huis van Erica en haar en ze kende alle hoeken en gaten. Jaren geleden had het een ruzie veroorzaakt die bijna hun relatie kapot had gemaakt, maar dat was in een andere tijd, in een andere wereld. Tegenwoordig konden ze er zelfs grapjes over maken en hadden ze het over ‘DTML’’ en ‘DTNL’, wat stond voor ‘De tijd met Lucas’ en ‘De tijd na Lucas’. Anna huiverde. Ze had zichzelf plechtig beloofd om zo min mogelijk aan haar ex-man Lucas en aan wat hij had gedaan te denken. Hij was er niet meer. Het enige wat ze nog van hem had, was het enige goede dat hij haar had gegeven: Emma en Adrian.

‘Heb je zin in koffie met wat lekkers?’ vroeg Erica toen ze de keuken binnenkwam met op beide heupen een peuter. De jongens begonnen te stralen toen ze hun tante zagen en Erica zette hen op de vloer. Ze renden meteen naar Anna en wilden op haar schoot klimmen.

‘Kalm aan, er is plaats voor jullie allebei.’ Anna tilde hen een voor een op. Toen keek ze naar Erica. ‘Dat ligt eraan wat je in huis hebt.’ Ze strekte haar hals om te zien wat Erica in de aanbieding had.

‘Wat zeg je van oma’s rabarbertaart met amandelspijs?’ Erica hield een taart in een doorschijnende plastic zak naar voren.

‘Je maakt zeker een grapje. Je weet dat ik daar geen nee tegen kan zeggen.’

Erica sneed een paar grote stukken van de taart en legde die op een bord, dat ze op tafel zette. Noel stortte zich er meteen bovenop, maar Anna kon het nog net opzijschuiven. Ze pakte een stuk en brak er een paar brokjes af voor Noel en Anton. Noel propte zijn portie met een gelukzalig gezicht in één keer in zijn mond, terwijl Anton voorzichtig een hoekje van zijn stuk afbeet en met zijn hele gezicht lach-te.

‘Wat zijn ze toch verschillend,’ zei Anna en ze woelde door het haar van de twee vlaskoppen.

‘Vind je?’ zei Erica ironisch en ze schudde haar hoofd.

Ze had de koffie ingeschonken en zette geroutineerd Anna’s kopje buiten bereik van de tweeling neer.

‘Lukt het of zal ik er eentje van je overnemen?’ vroeg ze met een blik op Anna, die haar best deed om tegelijk kinderen, koffie en taart in evenwicht te houden.

‘Het gaat goed, ik vind het gezellig om ze zo dicht bij me te hebben.’ Anna snoof even aan Noels hoofd. ‘Waar is Maja trouwens?’

‘Die zit aan de buis gekluisterd. De nieuwe grote liefde in haarleven is Mojje. Op dit moment kijkt ze naar Mimmi en Mojje in de Caraïben, en ik geloof dat ik moet kotsen als ik nog één keer Op een zonnig strand in de Caraïben hoor.’

‘Adrian is momenteel helemaal bezeten van Pokémon, dus ik snap precies wat je bedoelt.’ Anna nam voorzichtig een slokje koffie, doodsbenauwd dat er een hete druppel op de anderhalf jaar oude peuters zou belanden die op haar schoot kronkelden. ‘En Patrik?’

‘Aan het werk. Een vermoedelijke brandstichting op Valö.’

‘Op Valö? Welk huis?’

Erica aarzelde even voordat ze antwoordde. ‘De vakantiekolonie,’ zei ze toen met slecht verholen opwinding in haar stem.

‘Bah, wat akelig. Ik krijg altijd koude rillingen van die plek. Dat ze zomaar verdwenen.’

‘Ik snap wat je bedoelt. Zoals je weet heb ik wat onderzoek gedaan naar die zaak in de hoop er een boek over te kunnen schrijven. Maar er was niets concreets. Tot nu.’

‘Hoe bedoel je?’ Anna nam nog een grote hap van de rabarbertaart. Zij had het recept van oma ook, maar bakken deed ze net zo vaak als lakens mangelen. Dat wil zeggen nooit. 

‘Ze is teruggekeerd.’

‘Wie?’

‘Ebba Elvander. Al heet ze tegenwoordig Stark.’

‘Het kleine meisje?’ Anna staarde Erica aan.

‘Precies. Ze is samen met haar man naar Valö verhuisd en ze schijnen de boel te renoveren. En nu heeft iemand geprobeerd het huis in brand te steken. Dat zet je toch aan het denken.’ Erica probeerde haar enthousiasme niet eens meer te verbergen.

‘Kan het geen toeval zijn?’

‘Natuurlijk kan dat. Maar toch is het vreemd. Ebba keert terug en plotseling gebeuren er allerlei dingen.’

‘Er is één ding gebeurd,’ merkte Anna op. Ze wist hoe makkelijk Erica van alles bij elkaar fantaseerde. Dat haar zus een reeks goed onderbouwde boeken had geschreven waar ze veel research voor had verricht, was een wonder. Anna had nooit goed begrepen hoe dat mogelijk was. 

‘Ja, ja, één ding,’ zei Erica en ze zwaaide afwerend met haar hand. ‘Ik kan amper wachten tot Patrik thuiskomt. Eigenlijk had ik met hem mee willen gaan, maar er was niemand die op de kinderen kon passen.’

‘Denk je niet dat het er een beetje raar had uitgezien als je met Patrik mee was gegaan?’

Anton en Noel hadden er inmiddels genoeg van gekregen om op schoot te zitten. Ze klauterden naar beneden en renden naar de woonkamer.

‘Het maakt ook niet uit; ik ben toch van plan er een dezer dagen heen te gaan om met Ebba te praten.’ Erica schonk hun kopjes nog een keer vol.

‘Ik vraag me echt af wat er met dat gezin is gebeurd,’ zei Anna nadenkend.

‘Mamaaaaaa! Haal ze hier weg!’ Maja schreeuwde luid en schel vanuit de woonkamer en Erica stond met een zucht op.

‘Ik wist wel dat ik al veel te lang rustig had kunnen zitten. Zo gaat het elke dag. Maja wordt helemaal gek van haar broertjes. Ik moet ik weet niet hoe vaak acuut in actie komen.’

‘Hm,’ zei Anna en ze keek Erica na, die haastig wegliep. Ze voelde een steek in haar hart. Ze wou dat zij het zo druk had.

 

Fjällbacka liet zich van zijn allerbeste kant zien. Vanaf de steiger voor het boothuis waar hij met zijn vrouw en schoonouders zat, had John uitzicht over de hele havenmond. Het stralende weer had extra veel zeilers en toeristen gelokt en de boten lagen rijen dik langs de pontonsteigers. Van die kant was muziek en vrolijk gelach te horen en hij sloeg het levendige schouwspel met half dichtgeknepen ogen gade.

‘Het is jammer dat je er tegenwoordig nauwelijks een afwijkende mening op na mag houden in Zweden.’ John hief zijn glas en nam een slok van de goed gekoelde rosé. ‘Ze hebben het over democratie en dat iedereen het recht moet hebben zijn stem te laten horen, maar wij mogen ons niet uitspreken. Ze zouden het liefst zien dat we niet bestonden. Wat iedereen vergeet, is dat het volk ons heeft gekozen. Er zijn voldoende Zweden die hebben laten zien dat ze geen vertrouwen hebben in de manier waarop de dingen worden geregeld. Ze willen verandering, en die verandering hebben wij ze beloofd.’

Hij zette zijn glas weer neer en ging verder met garnalen pellen. Er lag al een grote hoop schillen op het bord.

‘Ja, het is verschrikkelijk,’ zei zijn schoonvader. Hij reikte naar de schaal met garnalen en pakte een handvol. ‘Als we dan toch een democratie hebben, moet er naar het volk worden geluisterd.’

‘En iedereen weet dat veel immigranten hier komen vanwege de uitkeringen,’ voegde zijn schoonmoeder eraan toe. ‘Als alleen díé buitenlanders zouden komen die bereid zijn om te werken en een bijdrage aan de samenleving te leveren, was het nog tot daaraan toe. Maar ik wil niet dat mijn belastinggeld wordt gebruikt om die parasieten te onderhouden.’ Ze begon al een beetje te lallen.

John slaakte een zucht. Stelletje idioten. Ze wisten niet waar ze het over hadden. Net als de meeste andere kiezers in de kudde vereenvoudigden ze het probleem. Ze zagen het geheel niet. Zijn schoonouders personifieerden de onwetendheid die hij zo diep verafschuwde, en nu zat hij hier een hele week met hen opgescheept.

Liv wreef kalmerend over zijn dij. Ze wist wat hij van hen vond en was het in grote lijnen met hem eens. Maar Barbro en Kent waren nu eenmaal haar ouders en ze kon er niet veel aan doen.

‘Het ergste is nog wel dat iedereen zich met elkaar vermengt,’ zei Barbro. ‘Bij ons in de wijk is een gezin komen wonen waarvan de moeder Zweeds is en de vader Arabisch. Ik kan me maar al te goed voorstellen hoe ellendig die arme vrouw het moet hebben, want iedereen weet hoe die Arabieren zich tegenover hun vrouwen gedragen. En de kinderen zullen ongetwijfeld gepest worden op school. Vervolgens belanden ze in de criminaliteit en dan krijgt ze natuurlijk spijt dat ze niet met een Zweed is getrouwd.’

‘Helemaal waar,’ stemde Kent in, terwijl hij probeerde een hap te nemen van zijn boterham met garnalen.

‘Waarom gunnen jullie John niet wat rust van de politiek?’ zei Liv op mild verwijtende toon. ‘In Stockholm heeft hij het al druk genoeg met immigratiekwesties. Hier kan hij toch zeker wel even pauze nemen van zijn werk?’

John schonk haar een dankbare blik en maakte van de gelegenheid gebruik om zijn vrouw te bewonderen. Ze was perfect. Blond, zijdezacht haar dat uit het gezicht naar achteren was gekamd. Zuivere trekken en heldere, blauwe ogen.

‘Neem me niet kwalijk, liefje. We dachten even niet na. We zijn gewoon heel trots op wat John allemaal doet en op de positie die hij heeft bereikt. Maar laten we het nu over iets anders hebben. Hoe gaat het met jouw bedrijfje?’

Liv begon levendig te vertellen over haar problemen met de douane, die het haar erg lastig maakte. De leveringen van de interieurproducten die ze uit Frankrijk importeerde en vervolgens in een winkel op internet verkocht, werden voortdurend vertraagd. Maar John wist dat haar belangstelling voor de winkel eigenlijk was bekoeld. Ze wijdde zich steeds meer aan partijwerkzaamheden. Daarbij vergeleken voelde alles onbelangrijk.

De meeuwen cirkelden steeds dichter boven de steiger en John stond op.

‘Ik stel voor dat we de boel opruimen. De vogels worden behoorlijk opdringerig.’ Hij pakte zijn bord, liep naar het eind van de steiger en gooide alle garnalenschillen in zee. De meeuwen maakten een duikvlucht om zo veel mogelijk op te vangen. De rest was voor de krabben.

Hij bleef even staan, haalde diep adem en keek naar de horizon. Zoals gewoonlijk bleef zijn blik op Valö rusten en zoals gewoonlijk begon de woede inwendig te gloeien. Gelukkig werden zijn gedachten afgebroken door een zoemend geluid in zijn rechter broekzak. Hij pakte snel zijn telefoon en keek voordat hij opnam op het display. Het was de premier.

 

‘Wat vind jij van die kaarten?’ Patrik hield de deur voor Martin open. Die was zo zwaar dat hij zelfs zijn schouder moest gebruiken. Het politiebureau van Tanum was in de jaren zestig gebouwd en toen Patrik de eerste keer het op een bunker lijkende gebouw binnenstapte, had hij de treurigheid op zich af voelen komen. Inmiddels was hij zo gewend aan de vuilgele en beige kleuren van het interieur dat hij zich niet langer druk maakte om het volledige gebrek aan sfeer.

‘Het klinkt vreemd. Wie stuurt er nou elk jaar een anonieme verjaardagskaart?’

‘Niet helemaal anoniem. Er stond “G” op.’

‘Ja, dat maakt het inderdaad een stuk eenvoudiger,’ zei Martin en Patrik lachte.

‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Annika, die opkeek toen ze binnenkwamen.

‘Niets bijzonders,’ zei Martin.

Annika draaide zich met bureaustoel en al om en ging vervolgens in de deuropening van haar kleine kamer staan. ‘Hoe is het gegaan?’

‘We moeten Torbjörns bevindingen afwachten, maar het lijkt erop dat iemand geprobeerd heeft het huis in de fik te steken.’

‘Ik ga koffiezetten, dan kunnen we verder praten.’ Annika begon te lopen en duwde Martin en Patrik voor zich uit.

‘Heb je Mellberg al op de hoogte gebracht?’ vroeg Martin toen ze de keuken binnengingen.

‘Nee, ik vond het niet nodig om Bertil nu al te informeren. Hij heeft dit weekend tenslotte vrij. Dan moeten we de baas niet storen.’

‘Daar heb je een punt,’ zei Patrik, terwijl hij op een stoel bij het raam ging zitten.

‘Zitten jullie hier gezellig koffie te drinken zonder iets tegen mij te zeggen?’ Gösta stond met een nors gezicht in de deuropening.

‘Wat doe jij hier? Je hebt toch vrij? Waarom sta je niet op de golfbaan?’ Patrik trok de stoel naast zich onder de tafel vandaan zodat Gösta kon gaan zitten.

‘Te warm. Ik vond dat ik net zo goed naar het bureau kon gaan om een paar rapporten te schrijven. Als het dan een keer niet zo heet is dat je eieren op het asfalt kunt bakken, kan ik mooi een paar uur de baan op. Waar zijn jullie geweest? Annika zei iets over brandstichting?’

‘Ja, daar lijkt het wel op. Het ziet ernaar uit dat iemand benzine of een andere vloeistof onder de deur heeft gegoten en die vervolgens heeft aangestoken.’

‘Dat is niet zo best.’ Gösta pakte een Ballerina-koekje en haalde zorgvuldig de twee lagen van elkaar. ‘Waar was het?’

‘Op Valö. De oude vakantiekolonie,’ zei Martin.

Gösta verstijfde midden in een beweging. ‘De vakantiekolonie?’

‘Ja, best wel vreemd. Ik weet niet of je het hebt gehoord, maar de jongste dochter, die was achtergelaten toen dat gezin verdween, is teruggekomen en woont daar nu.’

‘Ja, dat gerucht heeft de ronde gedaan,’ zei Gösta en hij staarde naar de tafel.

Patrik keek hem nieuwsgierig aan. ‘Dat is waar ook, heb jij destijds niet aan die zaak gewerkt?’

‘Klopt. Zo oud ben ik al,’ stelde Gösta vast. ‘Ik vraag me af waarom ze is teruggekomen.’

‘Ze zei dat ze een zoontje hadden verloren,’ zei Martin.

‘Heeft Ebba een kind verloren? Wanneer? Hoe?’

‘Ze gingen er verder niet op in.’ Martin stond op en pakte de melk uit de koelkast.

Patrik fronste zijn voorhoofd. Het was niets voor Gösta om zoveel betrokkenheid te tonen, al had hij het wel vaker meegemaakt. Iedere oudere politieman had een zaak met een hoofdletter Z. Een zaak om jaar in jaar uit over te prakkiseren en steeds weer naar terug te keren om zo mogelijk nog een oplossing of een antwoord te vinden voordat het te laat was.

‘Die zaak was voor jou heel bijzonder, hè?’

‘Ja, dat was-ie. Ik zou er ik weet niet wat voor overhebben om erachter te komen wat er die paaszaterdag is gebeurd.’

‘Je bent vast niet de enige,’ zei Annika.

‘En nu is Ebba dus terug.’ Gösta wreef over zijn kin. ‘En iemand heeft geprobeerd het huis in brand te steken.’

‘Niet alleen het huis,’ zei Patrik. ‘De dader moet hebben begrepen, en is er misschien zelfs van uitgegaan, dat Ebba en haar man binnen lagen te slapen. Ze hadden geluk dat Mårten wakker werd en de brand kon blussen.’

‘Ja, het is inderdaad een wonderlijk toeval,’ zei Martin en hij veerde op toen Gösta met zijn vuist op tafel sloeg.

‘Natuurlijk is het geen toeval!’

Zijn collega’s keken hem vragend aan en het was even stil in de keuken.

‘We zouden misschien nog eens naar die oude zaak moeten kijken,’ zei Patrik ten slotte. ‘Gewoon voor de zekerheid.’

‘Ik kan het materiaal dat we hebben wel tevoorschijn halen,’ zei Gösta. Zijn magere, op een windhond lijkende gezicht was weer enthousiast. ‘Ik heb er in de loop van de jaren af en toe naar gekeken, dus ik weet waar ik de meeste informatie kan vinden.’

‘Doe dat. Dan lezen we het daarna met z’n allen door. Misschien ontdekken we iets nieuws als we er met een frisse blik naar kijken. En wil jij de registers raadplegen of je iets over Ebba kunt vinden, Annika?’

‘Doe ik,’ zei ze en ze begon de tafel af te ruimen.

‘We moeten waarschijnlijk ook de financiële situatie van de Starks controleren. En nagaan of het huis op Valö is verzekerd,’ zei Martin voorzichtig terwijl hij Gösta aankeek.

‘Denk je dat ze het zelf hebben gedaan? Dat is het domste datik heb gehoord. Ze waren zelf in het huis toen de brand uitbrak en Ebba’s man heeft de brand geblust.’

‘Toch is het de moeite waard om het te onderzoeken. Wie weet heeft hij de boel wel in de fik gestoken, maar kreeg hij er daarna spijt van. Ik zoek het wel uit.’

Gösta opende zijn mond alsof hij iets wilde zeggen, maar deed hem weer dicht en stampte de keuken uit.

Patrik stond op. ‘Ik denk dat Erica ook een boel informatie heeft.’

‘Erica? Hoezo?’ Martin bleef midden in een beweging staan.

‘Ze is al heel lang in deze zaak geïnteresseerd. Het is tenslotte een verhaal dat iedereen in Fjällbacka kent, en gezien Erica’s werk is het niet zo vreemd dat het haar speciale belangstelling heeft.’

‘Praat met haar. Alle informatie is welkom.’

Patrik knikte, maar twijfelde toch een beetje. Hij had zo zijn vermoedens hoe het zou gaan als hij Erica bij het onderzoek betrok.

‘Natuurlijk, ik zal met haar praten,’ zei hij en hij hoopte maar dat hij daar geen spijt van zou krijgen.

 

Percy’s hand trilde licht toen hij twee glazen van zijn duurste cognac inschonk. Hij gaf het ene aan zijn vrouw.

‘Ik snap niet hoe ze denken!’ Pyttan dronk snel.

‘Opa zou zich in zijn graf omdraaien als hij dit wist.’

‘Je moet een oplossing zien te vinden, Percy.’ Ze hield haar glas naar voren en hij schonk zonder aarzelen bij. Het was weliswaar nog vroeg in de middag, maar ergens ter wereld was het wel na vijven. Dit was een dag die om sterkedrank vroeg. 

‘Ik? Wat moet ik doen?’ Zijn stem sloeg over en hij beefde zo hevig dat de helft van de cognac naast Pyttans glas terechtkwam.

Ze trok haar hand terug. ‘Wat doe je nou, idioot!’

‘Sorry, sorry.’ Percy zakte neer in een van de grote, versleten fauteuils in de bibliotheek. Hij hoorde een scheurend geluid en begreep dat de stof van de zitting kapot was gegaan. ‘Verdomme!’

Hij vloog op en trapte onbezonnen tegen het meubelstuk. Alles om hem heen viel uiteen. Het hele kasteel raakte in verval, er was al lang niets meer over van zijn erfenis en nu beweerden die klootzakken van de fiscus dat hij een grote som geld moest neertellen die hij niet had.

‘Doe eens rustig aan.’ Pyttan veegde haar handen droog met een servet. ‘Er moet een oplossing zijn. Ik begrijp alleen niet dat het geld op is.’

Percy keek haar aan. Hij wist dat die gedachte haar bang maakte, maar hij kon alleen verachting voor haar voelen. 

‘Je begrijpt niet dat het geld op is?’ schreeuwde hij. ‘Weet je wel hoeveel je elke maand uitgeeft? Snap je niet hoeveel alles kost, alle reizen, etentjes, kleren, tassen, schoenen, juwelen en weet ik veel wat je allemaal koopt?’

Het was niets voor hem om zo te schreeuwen en Pyttan deinsde achteruit. Ze staarde hem aan en hij kende haar goed genoeg om te weten dat ze nu de alternatieven tegen elkaar afwoog: de strijd aangaan of hem naar de mond praten. Toen haar gelaatstrekken plotseling zachter werden, wist hij dat ze voor het laatste had gekozen.

‘Schat, laten we geen ruzie maken over zoiets onbenulligs als geld.’ Ze trok zijn stropdas recht en stopte zijn overhemd, dat uit zijn broek was geschoten, terug. ‘Zo. Nu zie je er weer uit als mijn knappe kasteelheer.’

Ze kwam dicht tegen hem aan staan en hij merkte dat hij zwichtte. Ze had vandaag haar Gucci-jurk aan en dan vond hij het altijd extra moeilijk om weerstand aan haar te bieden.

‘We doen het als volgt: je belt de accountant en neemt samen met hem nog een keer de boekhouding door. Zo erg kan het niet zijn. Je zult je veel beter voelen als je hem hebt gesproken.’

‘Ik moet met Sebastian praten,’ mompelde Percy.

‘Sebastian?’ zei Pyttan met een gezicht alsof ze iets vies in haar mond had. Ze keek Percy aan. ‘Je weet dat ik het niet prettig vind dat je met hem omgaat. Want dan moet ik met zijn domme vrouw praten. Ze hebben gewoon geen klasse. Hij mag dan veel geld hebben, hij is en blijft een boerenpummel. Ik heb gehoord dat de Dienst Financiële Delicten hem al een hele poos in de gaten houdt, maar dat ze geen bewijzen kunnen vinden. Dat is echter slechts een kwestie van tijd en dan moeten wij niets met hem te maken hebben.’

‘Geld stinkt niet,’ zei Percy.

Hij wist wat de accountant zou zeggen. Er was geen geld meer. Het was allemaal op en om zich uit deze penibele situatie te redden en Fygelsta te behouden had hij kapitaal nodig. Sebastian was zijn enige hoop.

 

Ze waren naar het ziekenhuis in Uddevalla gegaan, maar alles had er goed uitgezien. Geen rook in de longen. Ze waren van de eerste schrik bekomen en Ebba had het gevoel alsof ze uit een vreemde droom was ontwaakt.

Ze merkte dat ze in het donker zat te turen en deed de lamp op het bureau aan. ’s Zomers kwam de duisternis langzaam aangeslopen en ze spande haar ogen altijd te lang in voordat ze besefte dat ze beter licht nodig had.

De engel waarmee ze bezig was stribbelde tegen en ze deed haar best om het oogje op de juiste plaats te krijgen. Mårten begreep niet waarom ze de sieraden met de hand maakte en ze niet in Thailand of China liet vervaardigen, vooral nu er steeds meer opdrachten via de webwinkel binnenkwamen. Maar dan zou het werk niet even zinvol voelen. Ze wilde elk sieraad met de hand maken en in alle kettingen die ze verstuurde evenveel liefde stoppen. Haar eigen verdriet en herinneringen in de engelen inweven. Bovendien was het rustgevend om hier ’s avonds mee bezig te zijn na een hele dag verven, timmeren en zagen. Als ze ’s ochtends opstond deden al haar spieren zeer, maar als ze met de sieraden bezig was, ontspande haar lichaam.

‘Ik heb alles op slot gedaan,’ zei Mårten.

Ebba veerde op van haar stoel. Ze had hem niet aan horen komen.

‘Shit,’ vloekte ze toen het oogje dat ze bijna op de goede plek had gekregen weer losschoot.

‘Zou je vanavond niet wat anders moeten doen?’ vroeg Mårten voorzichtig, terwijl hij vlak achter haar kwam staan.

Ze merkte dat hij aarzelde of hij zijn handen op haar schouders zou leggen. Vroeger, voordat dat met Vincent was gebeurd, had hij vaak haar rug gemasseerd en ze had de resolute, maar tegelijkertijd zachte aanraking heerlijk gevonden. Nu kon ze het amper verdragen dat hij haar aanraakte, en ze was steeds bang dat ze op een dag instinctief zijn handen van zich af zou schudden en hem zo zou kwetsen dat de afstand tussen hen nog groter werd.

Ebba deed een nieuwe poging met het oogje en uiteindelijk kreeg ze het op de goede plaats.

‘Maakt het wat uit of we de boel op slot doen?’ zei ze zonder zich om te draaien. ‘Dichte deuren lijken de persoon die ons vannacht levend wilde verbranden niet te hebben tegengehouden.’

‘Wat moeten we dan doen?’ zei Mårten. ‘Je kunt me op z’n minst toch wel aankijken als je tegen me praat? Dit is belangrijk. Iemand heeft verdomme geprobeerd het huis in brand te steken en we weten niet wie dat heeft gedaan of waarom. Vind jij dat niet eng? Ben jij niet bang?’

Langzaam draaide Ebba zich naar hem om.

‘Wat is er om bang voor te zijn? Het ergste is immers al gebeurd. Op slot of niet op slot. Het maakt mij niet uit.’

‘Zo kunnen we niet doorgaan.’

‘Waarom niet? Ik heb gedaan wat jij voorstelde. Ik ben hier weer komen wonen, heb ingestemd met jouw grootse plan om deze bouwval te renoveren zodat we daarna lang en gelukkig in ons paradijsje zouden kunnen wonen terwijl de gasten komen en gaan. Dat heb ik allemaal gedaan. Wat verlang je nog meer?’ Ze hoorde zelf hoe koud en onverzoenlijk ze klonk.

‘Niks, Ebba. Ik verlang helemaal niets.’ Mårtens stem was even koud als de hare. Hij draaide zich om en liep de kamer uit.


 

 

 

 

Fjällbacka 1915

 

 

 

 

 

 

Eindelijk was ze vrij. Ze had een betrekking gevonden als meid op een boerderij in Hamburgsund en nu was ze verlost van haar pleegmoeder en haar weerzinwekkende kinderen. En niet in de laatste plaats van haar pleegvader. Naarmate ze ouder werd en haar lichaam zich verder ontwikkelde waren zijn nachtelijke bezoekjes steeds frequenter geworden. Sinds ze maandelijkse bloedingen had, had ze voortdurend in angst geleefd dat er een kind in haar zou gaan groeien. Een kind was wel het laatste dat ze wilde. Ze was niet van plan zo te worden als die bange roodbehuilde meisjes die met een krijsend bundeltje in hun armen aan moeders deur hadden geklopt. Als kind had ze hen al veracht, hun zwakte en hun berusting.

Dagmar pakte haar schaarse bezittingen in. Ze bezat niets uit haar ouderlijk huis en hier had ze niets van waarde gekregen dat ze mee kon nemen. Maar ze was niet van plan om met lege handen te vertrekken. Ze sloop naar de slaapkamer van haar pleegouders. In een doosje onder het bed, helemaal bij de muur, bewaarde haar pleegmoeder de sieraden die ze van haar moeder had geërfd. Dagmar ging op de vloer liggen en trok het doosje naar zich toe. Haar pleegmoeder was in Fjällbacka en de kinderen speelden buiten op het erf, ze zou dus niet worden gestoord.

Ze opende het deksel en glimlachte tevreden. Hier waren genoeg kostbare spullen om een poosje onbezorgd vooruit te kunnen, en het deed haar deugd dat die heks verdriet zou hebben als ze zag dat ze haar geërfde sieraden kwijt was.

‘Wat doe je daar?’ De stem van haar pleegvader in de deuropening deed haar opschrikken.

Dagmar had gedacht dat hij in de stal was. Haar hart ging even wild tekeer, maar toen voelde ze de kalmte terugkeren. Niets zou haar plannen in de war schoppen.

‘Kun je dat niet zien?’ zei ze, terwijl ze alle sieraden uit het doosje pakte en in de zak van haar rok stopte.

‘Ben je helemaal gek geworden, wicht? Steel je de sieraden?’ Hij kwam een stap dichterbij en ze hief haar hand op.

‘Inderdaad. En ik raad je aan me niet tegen te houden. Want dan stap ik naar de veldwachter en vertel hem wat je met mij hebt gedaan.’

‘Waag het niet!’ Hij balde zijn vuisten, maar toen klaarde zijn blik op. ‘Wie zou trouwens de dochter van de Engelenmaakster geloven?’

‘Ik kan heel overtuigend zijn. En de geruchten zullen zich sneller verspreiden dan jij kunt vermoeden.’

Zijn gezicht betrok weer. Hij leek te aarzelen en ze besloot hem op gang te helpen.

‘Ik heb een voorstel. Als mijn lieve pleegmoeder ontdekt dat haar sieraden zijn verdwenen, moet je alles in het werk stellen om haar te kalmeren en haar ervan te overtuigen dat ze de zaak moet laten rusten. Als je me dat belooft, krijg je een extra beloning voordat ik vertrek.’

Dagmar liep naar haar pleegvader toe. Langzaam tilde ze haar hand op, legde die op zijn geslacht en begon te wrijven. De ogen van de boer begonnen algauw te glanzen en ze wist dat ze hem nu in haar macht had.

‘Zijn we het eens?’ vroeg ze, terwijl ze langzaam zijn broek openknoopte.

‘We zijn het eens,’ zei hij. Hij legde zijn hand op haar kruin en duwde haar hoofd omlaag.
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